
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

jaya jaya SrI raghu rAma-mangaLakaiSiki 
 
 In the kRti ‘jaya jaya SrI raghu rAma’ – rAga mangaLakaiSiki (or gauri) 
(tALa Adi), SrI tyAgarAja begs the Lord to have mercy on him. 
 
P jaya jaya SrI raghu rAma  
 sajjana hRday(A)rNava sOma 
 
C1 sammatamuna nA mEnu nI  
 somm(a)ni vEDukonnAnu (jaya) 
 
C2 gati hInuDai(y)alasi  
 vacciti nIvE kAvalasi (jaya) 
 
C3 anyula nE kOritinA  
 rAjanya ninnu dUritinA (jaya) 
 
C4 ninnE nA madi kOra rAma  
 nann(a)layincuTa mErA (jaya) 
 
C5 nanu maravaku Subha karamA  
 1ninn(a)nusarinca nA taramA (jaya) 
 
C6 mAk(i)kan(e)vvaru lEru jUDa  
 nIk(i)ka nyAyamu kAdu (jaya) 
 
C7 Adarincanu parAkA(y)I  
 khEdamul(i)kan(e)ndAka (jaya) 
 
C8 viparItamul(e)ncitinO  
 E(y)aparAdhamu jEsitinO (jaya) 
 
C9 vAsi lEd(a)nucu calamO nE  
 jEsina pUjA phalamO (jaya) 
 
C10 nI sari vElpulu lEru rAma  



 nA sari dInulu lEru (jaya) 
 
C11 telupanu evvaru lEdA nA  
 kalavaramulu vina rAdA (jaya) 
 
C12 pAdamulaku vandanamu nA  
 mIdan(E)la dandanamu (jaya) 
 
C13 tALa jAla(y)I raTTu rAma  
 jAlam(E)la ceyyi paTTu (jaya) 
 
C14 nara varul(I) dharalOna nI  
 karuNa lEd(a)naga valenA (jaya) 
 
C15 nEram(e)ncuTaku pOka sari  
 vAralu navvagan(I)ka (jaya) 
 
C16 mAnamu nIdE summi  
 abhimAnamun(E)lukommi (jaya) 
 
C17 pAdamulE gati(y)aNTi kali  
 bAdha taramu kAd(a)NTi (jaya) 
 
C18 cakkani nI rUpamunu kani  
 sokkiti nA hRdayamuna (jaya) 
 
C19 kaTa kaTa pAvana nAma  
 manas(i)Tu tirugani SrI rAma (jaya) 
 
C20 ASincina nA paini  
 nIk(A)Su niNDa daya rAni (jaya) 
 
C21 nA bhAgyamu nIdErA padma- 
 nAbha 2amara parivAra (jaya) 
 
C22 cAlu cAlu raghu vIra  
 nann(E)lukOrA manasAra (jaya) 
 
C23 rAjita 3nava maNi bhUsha tyAga- 
 rAja vinuta mRdu bhAsha (jaya)   
 
Gist  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-Ocean of pious 
people! 
 O King! 
 O Lord rAma! 
 O Lord who causes Auspiciousness! 
 O Lord with a name that purifies sins! 
 O Lotus navelled! O Lord who has celestials as His retinue! 
 O Lord raghu vIra! 
 O Lord adorned with radiant, precious stones studded ornaments! O 
Lord well-praised by this tyAgarAja! O Lord who is soft spoken!  
 
 I whole-heartedly besought You considering my body to be Your 
property.  
 



 Not finding any other refuge, I came to You exhausted; I desire You 
alone.  
 
 Did I seek others or did I slander You? 
 
 While my mind seeks You alone, does it behove You make me languish? 
 
 Please do not forget me; is it in my capacity to conform to You (to Your 
standards)?  
 
 There is none for me now; it is not fair for You to just watch further. 
 
 Why unconcern in supporting me? How long more this grief? 
 
 Did I ever contemplate any thing perverse or did I commit any offence? 
 
 Are You procrastinating because I am not fit (or it is not convenient to 
You)?  Or, is this the fruit of worship I performed? 
 
 There is no God equal to You and there are no wretches like me.  
 
 Are there none to inform You? Won’t You listen to my babble?  
 
 I salutate Your holy feet. Why these tricks on me? 
 
 I am unable to bear this disgrace. Why this delay? Please hold my hand. 
 
  Should even good people say, 'in this World, Your mercy is not there'?  
 
 Don’t be counting my faults; don’t allow my compeers to deride me.  
 
 Isn't my honour Yours? Please govern me with affection. 
 
 I considered Your Feet alone as my refuge; I said that the troubles of this 
kali yuga are not within my capacity to bear. 
 
 Beholding Your charming form, I was enamoured in my heart. 
 
 Alas! May Your attention turn this side (towards me). 
 
 May You quickly have abundant mercy towards me, who desired You.  
 
   My fate is in Your hands only. 
 
 (Your procrastination is) enough; please govern me whole-heartedly.  
 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
Word-by-word Meaning  
 
P Hail (jaya jaya) You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon (sOma) of the heart 
(hRdaya) Ocean (arNava) (hRdayArNava) of pious people (sajjana)! 
 
C1 I whole-heartedly (sammatamuna) besought (vEDukonnAnu) You 
considering my (nA) body (mEnu) to be (ani) Your (nI) property (sommu) 
(sommani); 



 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C2 Not finding (hInuDai) any other refuge (gati), I came (vacciti) to You 
exhausted (alasi) (hInuDaiyalasi); I desire (kAvalasi) You alone (nIvE); 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C3 O King (rAjanya)! Did I (nE) seek (kOritinA) others (anyula) or did I 
slander (dUritinA) You (ninnu)? 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C4 O Lord rAma! While my (nA) mind (madi) seeks (kOra) You alone 
(ninnE), does it behove (mErA) You make me (nannu) languish (alayincuTa) 
(nannalayincuTa)? 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C5 O Lord who causes (karamA) Auspiciousness (Subha)! Please do not 
forget (maravaku) me (nanu); is it in my capacity (taramA) to conform 
(anusarinca) to You (ninnu) (to Your standards) (ninnanusarinca)?  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C6 There is none (evvaru lEru) for me (mAku) (literally us) now (ikanu)  
(mAkikanevvaru); it is not (kAdu) fair (nyAyamu) (literally justice) for You (nIku) 
to just watch (jUDa) further (ika) (nIkika); 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C7 Why unconcern (parAkA) in supporting (Adarincanu) me? How long 
(endAka) more (ikanu) this (I) (parAkAyI) grief (khEdamulu) 
(khEdamulikanendAka)? 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C8 Did I ever contemplate (encitinO) any thing perverse (viparItamulu) 
(viparItamulencitinO ) or did I commit (jEsitinO) any (E) offence (aparAdhamu)  
(EyaparAdhamu)? 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C9 Are You procrastinating (calamO) because (anucu) I am not fit (or it is 
not convenient to You) (vAsi lEdu) (lEdanucu)?  Or, is this the fruit (phalamO) of 
worship (pUjA) I (nE) performed (jEsina)? 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C10 O Lord rAma! There is no God (vElpulu) equal (sari) to You (nI) and 
there are no (lEru) wretches (dInulu) like (sari) me (nA);  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C11 Are there none (evvaru lEdA) to inform (telupanu) You? Won’t (rAdA) 
You listen (vina) to my (nA) babble (kalavaramulu)?  



 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C12 I salutate (vandanamu) Your holy feet (pAdamulaku). Why (Ela) these 
tricks (dandanamu) on (mIdanu) (mIdanEla) me (nA)? 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C13 O Lord rAma! I am unable (jAla) to bear (tALa) this (I) (jAlayI) disgrace 
(raTTu). Why (Ela) this delay (jAlamu) (jAlamEla)? Please hold (paTTu) my hand 
(ceyyi). 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C14  Should (valenA) even good (varulu) people (nara) say (anaga), 'in this (I) 
(varulI) World (dharalOna), Your (nI) mercy (karuNa) is not there (lEdu) 
(lEdanaga)'?  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C15 Don’t be (pOka) counting or considering (encuTaku) my faults (nEramu) 
(nEramencuTaku); don’t allow (Ika) my compeers (sari vAralu) to deride 
(navvaganu) (navvaganIka) me;  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C16 Isn't (summi) my honour (mAnamu) Yours (nIdE)? Please govern 
(Elukommi) me with affection (abhimAnamuna) (abhimAnamunElukommi); 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C17 I considered (aNTi) Your Feet alone (pAdamulE) as my refuge (gati) 
(gatiyaNTi); I said (aNTi) that the troubles (bAdha) of this kali yuga are not 
within my capacity (taramu kAdu) (kAdaNTi) to bear; 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C18 Beholding (kani) Your (nI) charming (cakkani) form (rUpamu), I was 
enamoured (sokkiti) in my (nA) heart (hRdayamuna); 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C19 Alas (kaTa kaTa)! O Lord with a name (nAma) that purifies (pAvana) 
sins! May Your attention (manasu) (literally mind) turn (tirugani) this side (iTu) 
(towards me) (manasiTu), O Lord SrI rAma! 
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C20 May You (nIku) quickly (ASu) (nIkASu) have (rAni) abundant (niNDu) 
mercy (daya) towards me (nA paini), who desired (ASincina) You;  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C21 O Lotus (padma) navelled (nAbha)! O Lord who has celestials (amara) as 
His retinue (parivAra)!  My (nA) fate (bhAgyamu) is in Your hands only 
(nIdErA); 



 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C22 O Lord raghu vIra! (Your procrastination is) enough (cAlu cAlu); please 
govern (ElukOrA) me (nannu) (nannElukOrA) whole-heartedly (manasAra);  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
C23 O Lord adorned (bhUsha) with radiant (rAjita) precious stones studded 
(nava maNi) ornaments! O Lord well-praised (vinuta) by this tyAgarAja! O Lord 
who is soft (mRdu) spoken (bhAsha)!  
 Hail You, O Lord SrI rAghu rAma - Moon of the heart-ocean of pious 
people! 
 
Notes –  
Variations – 
 
References – 
 3 – nava maNi - nava ratna – pearl (mauktika), ruby (mANikya), topaz 
(pushparAga), diamond (vajra), emerald (marakata), lapis lazuli, coral 
(pavazhaM), sapphire (indra nIla), gOmEda, cat’s eye gem (vaiDUrya). 
 
Comments - 
 1 - ninnu anusarinca – to conform to You - The purport of this statement, 
in my opinion, is that the ‘standards set by SrI rAma are too high to be adhered to 
by anyone’.   
 
 SrI rAma is called maryAda purushOttama – this may mean two things – 
one - that He never transgressed the limits of morality and, two – He set (new) 
limits for morality, not necessarily transgressing the earlier standards. The 
privations undergone by the Lord are indeed self-imposed. From the arguments 
advanced by King daSaratha, Queen kauSalya, bharata, lakshmaNa and even sage 
vaSishTa and other priests against exile of rAma, it is amply clear that rAma 
would have been well-justified, by the (prescribed) standards of morality, not to 
go for exile. But, SrI rAma set new standards for morality.   
 
 I feel that the statement of SrI tyAgarAja ‘is it possible for me to conform 
to Your standards?’ indeed brings out the inability of human beings to set such 
high standards for themselves. But SrI tyAgarAja who had, indeed, set such high 
standards for himself in his life, should say so, makes one to shudder at the 
thought of the standards set by SrI rAma. Indeed, a worthy disciple for a worthy 
preceptor! But, what a unique preceptor and what a unique disciple! 
 
 2 - amara parivAra – the monkeys (vAnara) who served SrI rAma are 
born of celestials.    
  

 Devanagari 

{É. VÉªÉ VÉªÉ ¸ÉÒ ®úPÉÖ ®úÉ¨É  
   ºÉWÉxÉ ¾þnù(ªÉÉ)hÉÇ´É ºÉÉä¨É  
SÉ1. ºÉ¨¨ÉiÉ¨ÉÖxÉ xÉÉ ¨ÉäxÉÖ xÉÒ  
    ºÉÉä(¨¨É)ÊxÉ ´ÉäbÖ÷EòÉäzÉÉxÉÖ (VÉªÉ) 



SÉ2. MÉÊiÉ ½þÒxÉÖbè÷(ªÉ)™ôÊºÉ  
    ´ÉÊcÉÊiÉ xÉÒ´Éä EòÉ´É™ôÊºÉ (VÉªÉ) 
SÉ3. +xªÉÖ™ô xÉä EòÉäÊ®úÊiÉxÉÉ  
    ®úÉVÉxªÉ ÊxÉzÉÖ nÚùÊ®úÊiÉxÉÉ (VÉªÉ) 
SÉ4. ÊxÉzÉä xÉÉ ¨ÉÊnù EòÉä®ú ®úÉ¨É  
    xÉ(zÉ)™ôÊªÉˆÉÖ]õ ¨Éä®úÉ (VÉªÉ) 
SÉ5. xÉxÉÖ ¨É®ú´ÉEÖò ¶ÉÖ¦É Eò®ú¨ÉÉ  
    ÊxÉ(zÉ)xÉÖºÉÊ®úˆÉ xÉÉ iÉ®ú¨ÉÉ (VÉªÉ) 
SÉ6. ¨ÉÉ(ÊEò)Eò(xÉä)´´É¯û ™äô¯û VÉÚb÷  
    xÉÒ(ÊEò)Eò xªÉÉªÉ¨ÉÖ EòÉnÖù (VÉªÉ) 
SÉ7. +ÉnùÊ®úˆÉxÉÖ {É®úÉEòÉ(ªÉÒ)  
    JÉänù¨ÉÖ(Ê™ô)Eò(xÉä)xnùÉEò (VÉªÉ) 
SÉ8. Ê´É{É®úÒiÉ¨ÉÖ(™äô)ÊˆÉÊiÉxÉÉä  
    B(ªÉ){É®úÉvÉ¨ÉÖ VÉäÊºÉÊiÉxÉÉä (VÉªÉ) 
SÉ9. ´ÉÉÊºÉ ™äô(nù)xÉÖSÉÖ SÉ™ô¨ÉÉä xÉä  
    VÉäÊºÉxÉ {ÉÚVÉÉ ¡ò™ô¨ÉÉä (VÉªÉ) 
SÉ10. xÉÒ ºÉÊ®ú ´Éä±{ÉÖ™Öô ™äô¯û ®úÉ¨É  
     xÉÉ ºÉÊ®ú nùÒxÉÖ™Öô ™äô¯û (VÉªÉ) 
SÉ11. iÉä™Öô{ÉxÉÖ B´´É¯û ™äônùÉ xÉÉ  
     Eò™ô´É®ú¨ÉÖ™Öô Ê´ÉxÉ ®úÉnùÉ (VÉªÉ) 
SÉ12. {ÉÉnù¨ÉÖ™ôEÖò ´ÉxnùxÉ¨ÉÖ xÉÉ  
     ¨ÉÒnù(xÉä)™ô nùxnùxÉ¨ÉÖ (VÉªÉ) 
SÉ13. iÉÉ³ý VÉÉ™ô(ªÉÒ) ®ú^Ùõ ®úÉ¨É  
      VÉÉ™ô(¨Éä)™ô SÉäÎªªÉ {É^Ùõ (VÉªÉ) 
SÉ14. xÉ®ú ´É¯û(™ôÒ) vÉ®ú™ôÉäxÉ xÉÒ  
      Eò¯ûhÉ ™äô(nù)xÉMÉ ´É™äôxÉÉ (VÉªÉ) 
SÉ15. xÉä®ú(¨Éä)ˆÉÖ]õEÖò {ÉÉäEò ºÉÊ®ú  
      ´ÉÉ®ú™Öô xÉ´´ÉMÉ(xÉÒ)Eò (VÉªÉ) 



SÉ16. ¨ÉÉxÉ¨ÉÖ xÉÒnäù ºÉÖÎ¨¨É  
      +Ê¦É¨ÉÉxÉ¨ÉÖ(xÉä)™ÖôEòÉäÎ¨¨É (VÉªÉ) 
SÉ17. {ÉÉnù¨ÉÖ™äô MÉÊiÉ(ªÉ)Îh]õ EòÊ™ô  
      ¤ÉÉvÉ iÉ®ú¨ÉÖ EòÉ(nù)Îh]õ (VÉªÉ) 
SÉ18. SÉDòÊxÉ xÉÒ °ü{É¨ÉÖxÉÖ EòÊxÉ  
      ºÉÉäÊDòÊiÉ xÉÉ ¾þnùªÉ¨ÉÖxÉ (VÉªÉ) 
SÉ19. Eò]õEò]õ {ÉÉ´ÉxÉ xÉÉ¨É  
      ¨ÉxÉ(ÊºÉ)]Öõ ÊiÉ¯ûMÉÊxÉ ¸ÉÒ ®úÉ¨É (VÉªÉ) 
SÉ20. +ÉÊ¶ÉÊˆÉxÉ xÉÉ {ÉèÊxÉ  
      xÉÒ(EòÉ)¶ÉÖ ÊxÉhb÷ nùªÉ ®úÉÊxÉ (VÉªÉ) 
SÉ21. xÉÉ ¦ÉÉMªÉ¨ÉÖ xÉÒnäù®úÉ {És- 
      xÉÉ¦É +¨É®ú {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú (VÉªÉ) 
SÉ22. SÉÉ™Öô SÉÉ™Öô ®úPÉÖ ´ÉÒ®ú  
      xÉ(zÉä)™ÖôEòÉä®úÉ ¨ÉxÉºÉÉ®ú (VÉªÉ) 
SÉ23. ®úÉÊVÉiÉ xÉ´É ¨ÉÊhÉ ¦ÉÚ¹É iªÉÉMÉ- 
      ®úÉVÉ Ê´ÉxÉÖiÉ ¨ÉÞnÖù ¦ÉÉ¹É (VÉªÉ) 

 English with Special Characters 

pa. jaya jaya ¿r¢ raghu r¡ma  
   sajjana h¤da(y¡)r¸ava s°ma  
ca1. sammatamuna n¡ m®nu n¢  
    so(mma)ni v®·ukonn¡nu (jaya) 
ca2. gati h¢nu·ai(ya)lasi  
    vacciti n¢v® k¡valasi (jaya) 
ca3. anyula n® k°ritin¡  
    r¡janya ninnu d£ritin¡ (jaya) 
ca4. ninn® n¡ madi k°ra r¡ma  
    na(nna)layiμcu¶a m®r¡ (jaya) 
ca5. nanu maravaku ¿ubha karam¡  



    ni(nna)nusariμca n¡ taram¡ (jaya) 
ca6. m¡(ki)ka(ne)vvaru l®ru j£·a  
    n¢(ki)ka ny¡yamu k¡du (jaya) 
ca7. ¡dariμcanu par¡k¡(y¢)  
    kh®damu(li)ka(ne)nd¡ka (jaya) 
ca8. vipar¢tamu(le)μcitin°  
    ®(ya)par¡dhamu j®sitin° (jaya) 
ca9. v¡si l®(da)nucu calam° n®  
    j®sina p£j¡ phalam° (jaya) 
ca10. n¢ sari v®lpulu l®ru r¡ma  
     n¡ sari d¢nulu l®ru (jaya) 
ca11. telupanu evvaru l®d¡ n¡  
     kalavaramulu vina r¡d¡ (jaya) 
ca12. p¡damulaku vandanamu n¡  
     m¢da(n®)la dandanamu (jaya) 
ca13. t¡½a j¡la(y¢) ra¶¶u r¡ma  
      j¡la(m®)la ceyyi pa¶¶u (jaya) 
ca14. nara varu(l¢) dharal°na n¢  
      karu¸a l®(da)naga valen¡ (jaya) 
ca15. n®ra(me)μcu¶aku p°ka sari  
      v¡ralu navvaga(n¢)ka (jaya) 
ca16. m¡namu n¢d® summi  
      abhim¡namu(n®)lukommi (jaya) 
ca17. p¡damul® gati(ya)¸¶i kali  
      b¡dha taramu k¡(da)¸¶i (jaya) 
ca18. cakkani n¢ r£pamunu kani  
      sokkiti n¡ h¤dayamuna (jaya) 
ca19. ka¶aka¶a p¡vana n¡ma  



      mana(si)¶u tirugani ¿r¢ r¡ma (jaya) 
ca20. ¡¿iμcina n¡ paini  
      n¢(k¡)¿u ni¸·a daya r¡ni (jaya) 
ca21. n¡ bh¡gyamu n¢d®r¡ padma- 
      n¡bha amara pariv¡ra (jaya) 
ca22. c¡lu c¡lu raghu v¢ra  
      na(nn®)luk°r¡ manas¡ra (jaya) 
ca23. r¡jita nava ma¸i bh£Àa ty¡ga- 
      r¡ja vinuta m¤du bh¡Àa (jaya) 

 Telugu 
xms. ÇÁ¸R¶V ÇÁ¸R¶V $ LRixmnsVV LSª«sV  

   xqsÇêÁ©«s x¤¦¦¦XμR¶(¸R¶W)LñRiª«s r¡ª«sV  

¿RÁ1. xqsª«sVø»R½ª«sVV©«s ©y ®ªs[V©«sV ¬ds  

    r~(ª«sVø)¬s ®ªs[²R¶VN]©yõ©«sV (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ2. gRi¼½ {¤¦¦¦©«sV\®²¶(¸R¶V)ÌÁzqs  

    ª«sÀÁè¼½ ¬ds®ªs[ NSª«sÌÁzqs (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ3. @©«sVùÌÁ ®©s[ N][Lji¼½©y  

    LSÇÁ©«sù ¬s©«sVõ μR¶WLji¼½©y (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ4. ¬s®©s[õ ©y ª«sVμj¶ N][LRi LSª«sV  

    ©«s(©«sõ)ÌÁLiVVÄÁVèÈÁ ®ªs[VLS (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ5. ©«s©«sV ª«sVLRiª«sNRPV aRPVË³ÏÁ NRPLRiª«sW  

    ¬s(©«sõ)©«sVxqsLjiÄÁè ©y »R½LRiª«sW (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ6. ª«sW(NTP)NRP(®©s)ª«s*LRiV ÛÍÁ[LRiV ÇÁÚ²R¶  

    ¬ds(NTP)NRP ©yù¸R¶Vª«sVV NSμR¶V (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ7. AμR¶LjiÄÁè©«sV xmsLSNS(LiVW)  

    ÛÆÁ[μR¶ª«sVV(ÖÁ)NRP(®©s)©ôyNRP (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ8. −sxmsLki»R½ª«sVV(ÛÍÁ)ÄÓÁè¼½©¯[  

    G(¸R¶V)xmsLSμ³R¶ª«sVV ÛÇÁ[zqs¼½©¯[ (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ9. ªyzqs ÛÍÁ[(μR¶)©«sV¿RÁV ¿RÁÌÁ®ªsW ®©s[  

    ÛÇÁ[zqs©«s xmspÇØ xmnsÌÁ®ªsW (ÇÁ¸R¶V) 



¿RÁ10. ¬ds xqsLji ®ªs[ÌÁVöÌÁV ÛÍÁ[LRiV LSª«sV  

     ©y xqsLji μk¶©«sVÌÁV ÛÍÁ[LRiV (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ11. ¾»½ÌÁVxms©«sV Fsª«s*LRiV ÛÍÁ[μy ©y  

     NRPÌÁª«sLRiª«sVVÌÁV −s©«s LSμy (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ12. FyμR¶ª«sVVÌÁNRPV ª«s©ô«s©«sª«sVV ©y  

     −dsVμR¶(®©s[)ÌÁ μR¶©ô«s©«sª«sVV (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ13. »yÎÏÁ ÇØÌÁ(LiVW) LRiÈíÁV LSª«sV  

      ÇØÌÁ(®ªs[V)ÌÁ Â¿ÁLiVVù xmsÈíÁV (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ14. ©«sLRi ª«sLRiV(ÖdÁ) μ³R¶LRiÍÜ[©«s ¬ds  

      NRPLRiVßá ÛÍÁ[(μR¶)©«sgRi ª«sÛÍÁ©y (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ15. ®©s[LRi(®ªsV)ÄÁVèÈÁNRPV F¡NRP xqsLji  

      ªyLRiÌÁV ©«sª«s*gRi(¬ds)NRP (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ16. ª«sW©«sª«sVV ¬ds®μ¶[ xqsV−sVø  

      @Õ³Áª«sW©«sª«sVV(®©s[)ÌÁVN]−sVø (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ17. FyμR¶ª«sVVÛÍÁ[ gRi¼½(¸R¶V)ßíÓá NRPÖÁ  

      ËØμ³R¶ »R½LRiª«sVV NS(μR¶)ßíÓá (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ18. ¿RÁNRPä¬s ¬ds LRiWxmsª«sVV©«sV NRP¬s  

      r~NTPä¼½ ©y x¤¦¦¦XμR¶¸R¶Vª«sVV©«s (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ19. NRPÈÁNRPÈÁ Fyª«s©«s ©yª«sV  

      ª«sV©«s(zqs)ÈÁV ¼½LRiVgRi¬s $ LSª«sV (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ20. AbPÄÓÁè©«s ©y \|ms¬s  

      ¬ds(NS)aRPV ¬sßïá μR¶¸R¶V LS¬s (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ21. ©y Ë³ØgRiùª«sVV ¬ds®μ¶[LS xmsμR¶øc 

      ©yË³ÏÁ @ª«sVLRi xmsLjiªyLRi (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ22. ¿yÌÁV ¿yÌÁV LRixmnsVV −dsLRi  

      ©«s(®©s[õ)ÌÁVN][LS ª«sV©«sryLRi (ÇÁ¸R¶V) 

¿RÁ23. LSÑÁ»R½ ©«sª«s ª«sVßÓá Ë³ÏÁWxtsQ »yùgRic 

      LSÇÁ −s©«sV»R½ ª«sVXμR¶V Ë³ØxtsQ (ÇÁ¸R¶V) 

 Tamil 
T. _V _V c WÏ4 WôU  
   ^w_] yÚR3(Vô)oQY ú^ôU 
N1. ^mURØ] Sô úUà ¿  
   ù^ôm(U)² úYÓ3ùLôu]ôà (_V) 



N2. L3§ ÍàûP3(V)X³  
    Yf£§ ¿úY LôYX³ (_V) 
N3. AuÙX úS úLô¬§]ô  
    Wô_uV ¨uà ç3¬§]ô (_V) 
N4. ¨uú] Sô U§3 úLôW WôU  
    Su(])X«gÑP úUWô (_V) 
N5. Sà UWYÏ ^÷T4 LWUô  
    ¨u(])à^¬gN Sô RWUô (_V) 
N6. Uô(¡)L(ù])qYÚ úXÚ _øP3  
    ¿(¡)L kVôVØ LôÕ3 (_V) 
N7. BR3¬gNà TWôLô(Â)  
    úL2R3Ø(−)L(ù])kRô3L (_V) 
N8. ®TÃRØ(ùX)g£§ú]ô   
    H(V)TWôR4Ø ú_³§ú]ô (_V) 
N9. Yô³ úX(R3)àÑ NXúUô úS  
    ú_³] é_ô T2XúUô (_V) 
N10. ¿ ^¬ úYp×Û úXÚ WôU  
    Sô ^¬ ¾3àÛ úXÚ (_V) 
N11. ùRÛTà GqYÚ úXRô3 Sô  
    LXYWØÛ ®] WôRô3 (_V) 
N12. TôR3ØXÏ YkR3]Ø Sô 
     ÁR3(ú])X R3kR3]Ø (_V) 
N13. Rô[ _ôX(Â) WhÓ WôU  
    _ôX(úU)X ùNn« ThÓ (_V) 
N14. SW YÚ(Ä) R4WúXô] ¿  
    LÚQ úX(R3)]L3 YùX]ô (_V)  
N15. úSW(ùU)gÑPÏ úTôL ^¬  
     YôWÛ SqYL3(É)L (_V) 
N16. Uô]Ø ¿úR3 ^÷mª  
    A©4Uô]Ø(ú])ÛùLômª (_V) 
N17. TôR3ØúX L3§(V)i¥ L−  
     Tô3R4 RWØ Lô(R3)i¥ (_V) 
N18. NdL² ¿ ìTØà L²  
    ù^ôd¡§ Sô yÚR3VØ] (_V) 
N19. LP LP TôY] SôU  
    U](³)Ó §ÚL3² c WôU (_V) 
N20. B³g£] Sô ûT²  
     ¿(Lô)^÷ ¨iP3 R3V Wô² (_V) 
N21. Sô Tô4d3VØ ¿úR3Wô Tj3Uþ 
    SôT4 AUW T¬YôW (_V) 
N22. NôÛ NôÛ WÏ4 ÅW  
     Su(ú])ÛúLôWô U]^ôW (_V) 
N23. Wô´R SY U¦ é4` jVôL3þ 
     Wô_ ®àR mÚÕ3 Tô4` (_V) 

 



_V _V CWÏ WôUô!  
SpúXôo CRVdLP−u U§úV! 

 
1. NmURjÕPu, G]ÕPp E]Õ  
  ùNôjùR] úYi¥dùLôiúPu; 

 
2. ×LXt\Y]ôL, Lû[jÕ  
  YkúRu; ¿úV (ùV]dÏ) úYiÓm; 

 
3. Utù\YûWÙm Sôu úYi¥ú]]ô?   
  Uu]ô!  Euû]d Ïû\ á±ú]]ô? 

 
4.  Euû]úV ùVu U]m ®ûZV, CWôUô! 
   Guû] AûXdL¯jRp RÏúUô? 

 
5. Guû] U\YôúR, SuûU ùNnúYôú]!  
   Euû] AàN¬dL Gu]ôp CVÛUô? 

 
6. GUd¡² GYÚªpûX! TôojÕd ùLôi¥ÚdL   
  E]d¡²Ùm ¨VôVUôLôÕ; 

 
7. (Guû]) BR¬lTRtÏ ANhûPúVô? CkR 
   ÕuTeLs Cu]Øm GÕYûWdÏm? 

 
8. Øû\úLÓLs (HÕm) Gi¦ú]ú]ô?  
   HÕm Ït\ªûZjúRú]ô? 

 
9. G]dÏj RÏ§ «pûXùV] RôURúUô? Sôu 
  ùNnR Y¯Tôh¥u TVú]ô? 

 
10. E]d¸Pô] ùRnYªpûX,  CWôUô! 
     G]d¸Pô] úLÓùLhúPô¬pûX 

 

11. (E]dÏj) ùR¬®dL VôÚªpûXúVô? G]Õ 
   E[\pLû[d úLhLXôLôúRô? 

 
12. (E]Õ) §ÚY¥Lû[ YQe¡ú]u; Gu 
   ÁúRu Ls[jR]m? 

 
13. Rô[®VúXu Cq®¯®û], CWôUô!  
   RôURúUu? G]Õ ûLl TtßYôVôL! 

 
14. U²R¬t £\kúRôÚm, Cl×®«Û]Õ  
   LÚûQ «XùR]d á\ úYiÓúUô? 

 
15. (G]Õ) Ït\m LôQl úTôLôúR; N¬ 
   NUUôú]ôo SûLdLf ùNnVôúR; 

 



16. (G]Õ) Uô]m E]úRVuú\ô!  
   Guû]Vu×Pu BiÓùLôsú[u! 

 
17. (E]Õ) §ÚY¥Lú[ ×LùXuú\u; L−«u  
   ùRôpûXLû[l ùTôßdL CVXôùRuú\u;      

 
18. C²V E]ÕÚYm LiÓ  
   ùNôd¡ú]u G]Õs[j§²p; 

 
19. IVúLô! ×²R SôUjúRôú]!   
   (E]Õ) U]m ClTdLm §ÚmThÓm, CWôUô! 

 
20. Euû] ®Úm©V GuÁÕ  
   E]dÏ ®ûW®p ¨WmTd LÚûQ YWhÓm! 

 
21. G]Õ úTß Eu]úRVnVô; LUX  
   Ek§úVôú]! Yôú]ôo T¬YôWjúRôú]!  

 
22. úTôÕm úTôÕûUnVô (RôURm), CWÏ ÅWô!  
   Guû] BiÓùLôsYôVnVô, U]RôW! 

 
23. J°Úm SYU¦ BTWQeLú[ôú]!  
   §VôLWôNu úTôtßm  C²V ùNôpúXôú]! 
 _V _V  CWÏ WôUô!  
 SpúXôo CRVdLP−u U§úV!  

 

G]dÏj RÏ§«pûXùV] - 'E]dÏ YN§«pûXùV]' Gußm ùLôs[Xôm 

 Kannada 

®Ú. d¾Úß d¾Úß * ÁÚYÚß ÁÛÈÚß  
   ÑÚdg«Ú ÔÚä¥Ú(¾ÚáÛ)ÁÚ|ÈÚ ÑæàÞÈÚß  
^Ú1. ÑÚÈÚß½}ÚÈÚßß«Ú «Û ÈæßÞ«Úß ¬Þ  
    Ñæà(ÈÚß½)¬ ÈæÞsÚßOæà«Û−«Úß (d¾Úß) 
^Ú2. VÚ~ ÕÞ«Úßsæç(¾Úß)ÄÒ  
    ÈÚ_`~ ¬ÞÈæÞ OÛÈÚÄÒ (d¾Úß) 
^Ú3. @«ÚßÀÄ «æÞ OæàÞÂ~«Û  
    ÁÛd«ÚÀ ¬«Úß− ¥ÚàÂ~«Û (d¾Úß) 
^Ú4. ¬«æ−Þ «Û ÈÚß¦ OæàÞÁÚ ÁÛÈÚß  
    «Ú(«Ú−)Ä¿ßjß`l ÈæßÞÁÛ (d¾Úß) 



^Ú5. «Ú«Úß ÈÚßÁÚÈÚOÚß ËÚßºÚ OÚÁÚÈÚáÛ  
    ¬(«Ú−)«ÚßÑÚÂj` «Û }ÚÁÚÈÚáÛ (d¾Úß) 
^Ú6. ÈÚáÛ(P)OÚ(«æ)ÈÚÊÁÚß ÅæÞÁÚß dàsÚ  
    ¬Þ(P)OÚ «ÛÀ¾ÚßÈÚßß OÛ¥Úß (d¾Úß) 
^Ú7. A¥ÚÂj`«Úß ®ÚÁÛOÛ(¿ßÞ)  
    SæÞ¥ÚÈÚßß(Æ)OÚ(«æ)«Û§OÚ (d¾Úß) 
^Ú8. É®ÚÂÞ}ÚÈÚßß(Åæ)jÝ`~«æàÞ  
    H(¾Úß)®ÚÁÛ¨ÚÈÚßß eæÞÒ~«æàÞ (d¾Úß) 
^Ú9. ÈÛÒ ÅæÞ(¥Ú)«Úß^Úß ^ÚÄÈæàÞ «æÞ  
    eæÞÒ«Ú ®ÚãeÛ ±ÚÄÈæàÞ (d¾Úß) 
^Ú10. ¬Þ ÑÚÂ ÈæÞÄß°Äß ÅæÞÁÚß ÁÛÈÚß  
     «Û ÑÚÂ ¦Þ«ÚßÄß ÅæÞÁÚß (d¾Úß) 
^Ú11. }æÄß®Ú«Úß GÈÚÊÁÚß ÅæÞ¥Û «Û  
     OÚÄÈÚÁÚÈÚßßÄß É«Ú ÁÛ¥Û (d¾Úß) 
^Ú12. ®Û¥ÚÈÚßßÄOÚß ÈÚ«Ú§«ÚÈÚßß «Û  
     ÉßÞ¥Ú(«æÞ)Ä ¥Ú«Ú§«ÚÈÚßß (d¾Úß) 
^Ú13. }Û×Ú eÛÄ(¿ßÞ) ÁÚlßo ÁÛÈÚß  
      eÛÄ(ÈæßÞ)Ä ^æ¿ßÀ ®Úlßo (d¾Úß) 
^Ú14. «ÚÁÚ ÈÚÁÚß(ÆÞ) ¨ÚÁÚÅæàÞ«Ú ¬Þ  
      OÚÁÚßy ÅæÞ(¥Ú)«ÚVÚ ÈÚÅæ«Û (d¾Úß) 
^Ú15. «æÞÁÚ(Èæß)jß`lOÚß ®æãÞOÚ ÑÚÂ  
      ÈÛÁÚÄß «ÚÈÚÊVÚ(¬Þ)OÚ (d¾Úß) 
^Ú16. ÈÚáÛ«ÚÈÚßß ¬Þ¥æÞ ÑÚßÉß½  
      @»ÈÚáÛ«ÚÈÚßß(«æÞ)ÄßOæàÉß½ (d¾Úß) 
^Ú17. ®Û¥ÚÈÚßßÅæÞ VÚ~(¾Úß){o OÚÆ  



      ·Û¨Ú }ÚÁÚÈÚßß OÛ(¥Ú){o (d¾Úß) 
^Ú18. ^ÚOÚQ¬ ¬Þ ÁÚà®ÚÈÚßß«Úß OÚ¬  
      ÑæàPQ~ «Û ÔÚä¥Ú¾ÚßÈÚßß«Ú (d¾Úß) 
^Ú19. OÚlOÚl ®ÛÈÚ«Ú «ÛÈÚß  
      ÈÚß«Ú(Ò)lß ~ÁÚßVÚ¬ * ÁÛÈÚß (d¾Úß) 
^Ú20. AÌjÝ`«Ú «Û ®æç¬  
      ¬Þ(OÛ)ËÚß ¬yu ¥Ú¾Úß ÁÛ¬ (d¾Úß) 
^Ú21. «Û ºÛVÚÀÈÚßß ¬Þ¥æÞÁÛ ®Ú¥Ú½- 
      «ÛºÚ @ÈÚßÁÚ ®ÚÂÈÛÁÚ (d¾Úß) 
^Ú22. ^ÛÄß ^ÛÄß ÁÚYÚß ÉÞÁÚ  
      «Ú(«æ−Þ)ÄßOæàÞÁÛ ÈÚß«ÚÑÛÁÚ (d¾Úß) 
^Ú23. ÁÛf}Ú «ÚÈÚ ÈÚß{ ºÚàÎÚ }ÛÀVÚ- 
      ÁÛd É«Úß}Ú ÈÚßä¥Úß ºÛÎÚ (d¾Úß) 

 Malayalam 
]. Pb Pb {io cLp cma  
   kÖ\ lrZ(bm)cvWh tkma  
N1. k½Xap\ \m ta\p \o  
    skm(½)\n thUpsIm¶m\p (Pb) 
N2. KXn lo\pssU(b)ekn  
    h¨nXn \oth Imhekn (Pb) 
N3. A\ype t\ tImcnXn\m  
    cmP\y \n¶p ZqcnXn\m (Pb) 
N4. \nt¶ \m aZn tImc cma  
    \(¶)ebn©pS tacm (Pb) 
N5. \\p achIp ip` Icam  
    \n(¶)\pkcn© \m Xcam (Pb) 
N6. am(In)I(s\)Æcp tecp PqU  
    \o(In)I \ymbap ImZp (Pb) 
N7. BZcn©\p ]cmIm(bo)  
    tJZap(en)I(s\)μmI (Pb) 
N8. hn]coXap(se)©nXnt\m  
    G(b)]cm[ap tPknXnt\m (Pb) 
N9. hmkn te(Z)\pNp Netam t\  
    tPkn\ ]qPm ^etam (Pb) 



N10. \o kcn thev]pep tecp cma  
     \m kcn Zo\pep tecp (Pb) 
N11. sXep]\p FÆcp teZm \m  
     Iehcapep hn\ cmZm (Pb) 
N12. ]mZapeIp hμ\ap \m  
     aoZ(t\)e Zμ\ap (Pb) 
N13. Xmf Pme(bo) c«p cma  
      Pme(ta)e sN¿n ]«p (Pb) 
N14. \c hcp(eo) [ctem\ \o  
      IcpW te(Z)\K hse\m (Pb) 
N15. t\c(sa)©pSIp t]mI kcn  
      hmcep \ÆK(\o)I (Pb) 
N16. am\ap \otZ kp½n  
      A`nam\ap(t\)epsIm½n (Pb) 
N17. ]mZapte KXn(b)−n Ien  
      _m[ Xcap Im(Z)−n (Pb) 
N18. N¡\n \o cq]ap\p I\n  
      skm¡nXn \m lrZbap\ (Pb) 
N19. ISIS ]mh\ \ma  
      a\(kn)Sp XncpK\n {io cma (Pb) 
N20. Bin©n\ \m ss]\n  
      \o(Im)ip \nWvU Zb cm\n (Pb) 
N21. \m `mKyap \otZcm ]Zvaþ 
      \m` Aac ]cnhmc (Pb) 
N22. Nmep Nmep cLp hoc  
      \(t¶)eptImcm a\kmc (Pb) 
N23. cmPnX \h aWn `qj XymKþ 
      cmP hn\pX arZp `mj (Pb) 

 Assamese 

Y. LÌ^ LÌ^ `ÒÝ »HÇ »ç]  
   a�X c÷ÖV(Ì^ç)Sï¾ åaç] (sajjana) 
$Jô1. a¶ö‚Tö]ÇX Xç å]XÇ XÝ  
    åaç(¶ö‚)×X å¾QÇöãEõç~çXÇ (LÌ^) 
$Jô2. G×Tö c÷ÝXÇêQö(Ì^)_×a  
    ¾×¬Jô×Tö XÝã¾ Eõç¾_×a (LÌ^) 
$Jô3. %³Ì^Ç_ åX åEõç×»×TöXç  
    »çL³Ì^ ×X~Ç VÉ×»×TöXç (LÌ^) 
$Jô4. ×Xä~ Xç ]×V åEõç» »ç]  



    X(~)_×Ì^‡ÇûOô å]»ç (LÌ^) 
$Jô5. XXÇ ]»¾EÇõ £\ö Eõ»]ç  
    ×X(~)XÇa×»‡û Xç Tö»]ç (LÌ^) 
$Jô6. ]ç(×Eõ)Eõ(åX)¾Ë¾»Ó å_»Ó LÉQö  
    XÝ(×Eõ)Eõ ³Ì^çÌ^]Ç EõçVÇ (LÌ^) 
$Jô7. %çV×»‡ûXÇ Y»çEõç(Ì^Ý)  
    åFV]Ç(×_)Eõ(åX)³VçEõ (LÌ^) 
$Jô8. ×¾Y»ÝTö]Ç(å_)×‡û×TöãXç  
    A(Ì^)Y»çWý]Ç åL×a×TöãXç (LÌ^) 
$Jô9. ¾ç×a å_(V)XÇÅ$JÇô $Jô_ã]ç åX  
    åL×aX YÉLç Zõ_ã]ç (LÌ^) 
$Jô10. XÝ a×» å¾”Ç_Ç å_»Ó »ç]  
     Xç a×» VÝXÇ_Ç å_»Ó (LÌ^) 
$Jô11. åTö_ÇYXÇ A¾Ë¾»Ó å_Vç Xç  
     Eõ_¾»]Ç_Ç ×¾X »çVç (LÌ^) 
$Jô12. YçV]Ç_EÇõ ¾³VX]Ç Xç  
     ]ÝV(åX)_ V³VX]Ç (LÌ^) 
$Jô13. Töç_ Lç_(Ì^Ý) »vÇô »ç]  
      Lç_(å])_ æ$JôÌ^Ë×Ì^ YvÇô (LÌ^) 
$Jô14. X» ¾»Ó(_Ý) Wý»ã_çX XÝ  
      Eõ»ÓS å_(V)XG ¾ã_Xç (LÌ^) 
$Jô15. åX»(å])‡ÇûOôEÇõ åYçEõ a×»  
      ¾ç»_Ç X¾Ë¾G(XÝ)Eõ (LÌ^) 
$Jô16. ]çX]Ç XÝãV aÇ×¶ö‚  
      %×\ö]çX]Ç(åX)_ÇãEõç×¶ö‚ (LÌ^) 



$Jô17. YçV]Çã_ G×Tö(Ì^)×°Oô Eõ×_  
      [ýçWý Tö»]Ç Eõç(V)×°Oô (LÌ^) 
$Jô18. $Jôhõ×X XÝ »ÖY]ÇXÇ Eõ×X  
      åaç×hõ×Tö Xç c÷ÖVÌ^]ÇX (LÌ^) 
$Jô19. EõOôEõOô Yç¾X Xç]  
      ]X(×a)OÇô ×Tö»ÓG×X `ÒÝ »ç] (LÌ^) 
$Jô20. %ç×`×‡ûX Xç éY×X  
      XÝ(Eõç)£ ×X‰ø VÌ^ »ç×X (LÌ^) 
$Jô21. Xç \öçªÌ^]Ç XÝãV»ç Y²¿- 
      Xç\ö %]» Y×»¾ç» (LÌ^) 
$Jô22. $Jôç_Ç $Jôç_Ç »HÇ ¾Ý»  
      X(æ~)_ÇãEõç»ç ]Xaç» (LÌ^) 
$Jô23. »ç×LTö X¾ ]×S \Éöb ±Ì^çG- 
      »çL ×¾XÇTö ]ÊVÇ \öçb (LÌ^) 

 Bengali 

Y. LÌ^ LÌ^ `ÒÝ Ì[ýHÇ Ì[ýç]  
   a�X c÷ÖV(Ì^ç)Sï[ý åaç] (sajjana) 
»Jô1. a¶ö‚Tö]ÇX Xç å]XÇ XÝ  
    åaç(¶ö‚)×X å[ýQÇöãEõç~çXÇ (LÌ^) 
»Jô2. G×Tö c÷ÝXÇêQö(Ì^)_×a  
    [ý×¬Jô×Tö XÝã[ý Eõç[ý_×a (LÌ^) 
»Jô3. %³Ì^Ç_ åX åEõç×Ì[ý×TöXç  
    Ì[ýçL³Ì^ ×X~Ç VÉ×Ì[ý×TöXç (LÌ^) 
»Jô4. ×Xä~ Xç ]×V åEõçÌ[ý Ì[ýç]  
    X(~)_×Ì^‡ÇûOô å]Ì[ýç (LÌ^) 



»Jô5. XXÇ ]Ì[ý[ýEÇõ £\ö EõÌ[ý]ç  
    ×X(~)XÇa×Ì[ý‡û Xç TöÌ[ý]ç (LÌ^) 
»Jô6. ]ç(×Eõ)Eõ(åX)[[ýÌ[ýÓ å_Ì[ýÓ LÉQö  
    XÝ(×Eõ)Eõ ³Ì^çÌ^]Ç EõçVÇ (LÌ^) 
»Jô7. %çV×Ì[ý‡ûXÇ YÌ[ýçEõç(Ì^Ý)  
    åFV]Ç(×_)Eõ(åX)³VçEõ (LÌ^) 
»Jô8. ×[ýYÌ[ýÝTö]Ç(å_)×‡û×TöãXç  
    A(Ì^)YÌ[ýçWý]Ç åL×a×TöãXç (LÌ^) 
»Jô9. [ýç×a å_(V)XÇÅ»JÇô »Jô_ã]ç åX  
    åL×aX YÉLç Zõ_ã]ç (LÌ^) 
»Jô10. XÝ a×Ì[ý å[ý”Ç_Ç å_Ì[ýÓ Ì[ýç]  
     Xç a×Ì[ý VÝXÇ_Ç å_Ì[ýÓ (LÌ^) 
»Jô11. åTö_ÇYXÇ A[[ýÌ[ýÓ å_Vç Xç  
     Eõ_[ýÌ[ý]Ç_Ç ×[ýX Ì[ýçVç (LÌ^) 
»Jô12. YçV]Ç_EÇõ [ý³VX]Ç Xç  
     ]ÝV(åX)_ V³VX]Ç (LÌ^) 
»Jô13. Töç_ Lç_(Ì^Ý) Ì[ývÇô Ì[ýç]  
      Lç_(å])_ æ»JôÌ^Ë×Ì^ YvÇô (LÌ^) 
»Jô14. XÌ[ý [ýÌ[ýÓ(_Ý) WýÌ[ýã_çX XÝ  
      EõÌ[ýÓS å_(V)XG [ýã_Xç (LÌ^) 
»Jô15. åXÌ[ý(å])‡ÇûOôEÇõ åYçEõ a×Ì[ý  
      [ýçÌ[ý_Ç X[[ýG(XÝ)Eõ (LÌ^) 
»Jô16. ]çX]Ç XÝãV aÇ×¶ö‚  
      %×\ö]çX]Ç(åX)_ÇãEõç×¶ö‚ (LÌ^) 
»Jô17. YçV]Çã_ G×Tö(Ì^)×°Oô Eõ×_  



      [ýçWý TöÌ[ý]Ç Eõç(V)×°Oô (LÌ^) 
»Jô18. »Jôhõ×X XÝ Ì[ýÖY]ÇXÇ Eõ×X  
      åaç×hõ×Tö Xç c÷ÖVÌ^]ÇX (LÌ^) 
»Jô19. EõOôEõOô Yç[ýX Xç]  
      ]X(×a)OÇô ×TöÌ[ýÓG×X `ÒÝ Ì[ýç] (LÌ^) 
»Jô20. %ç×`×‡ûX Xç éY×X  
      XÝ(Eõç)£ ×X‰ø VÌ^ Ì[ýç×X (LÌ^) 
»Jô21. Xç \öçªÌ^]Ç XÝãVÌ[ýç Y²¿- 
      Xç\ö %]Ì[ý Y×Ì[ý[ýçÌ[ý (LÌ^) 
»Jô22. »Jôç_Ç »Jôç_Ç Ì[ýHÇ [ýÝÌ[ý  
      X(æ~)_ÇãEõçÌ[ýç ]XaçÌ[ý (LÌ^) 
»Jô23. Ì[ýç×LTö X[ý ]×S \Éöb ±Ì^çG- 
      Ì[ýçL ×[ýXÇTö ]ÊVÇ \öçb (LÌ^) 

 Gujarati 
~É. Wð«É Wð«É ¸ÉÒ −÷PÉÖ −÷É©É  
   »ÉVWð{É Àúqö(«ÉÉ)iÉÇ´É »ÉÉà©É  
SÉ1. »É©©ÉlÉ©ÉÖ{É {ÉÉ ©Éà{ÉÖ {ÉÒ  
    »ÉÉè(©©É)Ê{É ´ÉàeÖôHíÉè}ÉÉ{ÉÖ (Wð«É) 
SÉ2. NÉÊlÉ ¾úÒ{ÉÖeäô(«É)±ÉÊ»É  
    ´ÉÎSSÉÊlÉ {ÉÒ´Éà HíÉ´É±ÉÊ»É (Wð«É) 
SÉ3. +{«ÉÖ±É {Éà HíÉàÊ−÷ÊlÉ{ÉÉ  
    −÷ÉWð{«É Ê{É}ÉÖ qÚöÊ−÷ÊlÉ{ÉÉ (Wð«É) 
SÉ4. Ê{É}Éà {ÉÉ ©ÉÊqö HíÉà−÷ −÷É©É  
    {É(}É)±ÉÊ«É_SÉÖ`ò ©Éà−÷É (Wð«É) 
SÉ5. {É{ÉÖ ©É−÷´ÉHÖí ¶ÉÖ§É Hí−÷©ÉÉ  
    Ê{É(}É){ÉÖ»ÉÊ−÷_SÉ {ÉÉ lÉ−÷©ÉÉ (Wð«É) 
SÉ6. ©ÉÉ(ÊHí)Hí({Éè)´´É®ø ±Éà®ø WÚðeô  
    {ÉÒ(ÊHí)Hí {«ÉÉ«É©ÉÖ HíÉqÖö (Wð«É) 



SÉ7. +ÉqöÊ−÷_SÉ{ÉÖ ~É−÷ÉHíÉ(«ÉÒ)  
    LÉàqö©ÉÖ(Ê±É)Hí({Éè){qöÉHí (Wð«É) 
SÉ8. Ê´É~É−÷ÒlÉ©ÉÖ(±Éè)Î_SÉÊlÉ{ÉÉà  
    +à(«É)~É−÷ÉyÉ©ÉÖ WðàÊ»ÉÊlÉ{ÉÉà (Wð«É) 
SÉ9. ´ÉÉÊ»É ±Éà(qö){ÉÖSÉÖ SÉ±É©ÉÉà {Éà  
    WðàÊ»É{É ~ÉÚX £í±É©ÉÉà (Wð«É) 
SÉ10. {ÉÒ »ÉÊ−÷ ´Éà±~ÉÖ±ÉÖ ±Éà®ø −÷É©É  
     {ÉÉ »ÉÊ−÷ qöÒ{ÉÖ±ÉÖ ±Éà®ø (Wð«É) 
SÉ11. lÉè±ÉÖ~É{ÉÖ +è´´É®ø ±ÉàqöÉ {ÉÉ  
     Hí±É´É−÷©ÉÖ±ÉÖ Ê´É{É −÷ÉqöÉ (Wð«É) 
SÉ12. ~ÉÉqö©ÉÖ±ÉHÖí ´É{qö{É©ÉÖ {ÉÉ  
     ©ÉÒqö({Éà)±É qö{qö{É©ÉÖ (Wð«É) 
SÉ13. lÉÉ³ X±É(«ÉÒ) −÷`Ãò`Öò −÷É©É  
      X±É(©Éà)±É SÉèÎ««É ~É`Ãò`Öò (Wð«É) 
SÉ14. {É−÷ ´É®ø(±ÉÒ) yÉ−÷±ÉÉà{É {ÉÒ  
      Hí®øiÉ ±Éà(qö){ÉNÉ ´É±Éè{ÉÉ (Wð«É) 
SÉ15. {Éà−÷(©Éè)_SÉÖ`òHÖí ~ÉÉàHí »ÉÊ−÷  
      ´ÉÉ−÷±ÉÖ {É´´ÉNÉ({ÉÒ)Hí (Wð«É) 
SÉ16. ©ÉÉ{É©ÉÖ {ÉÒqàö »ÉÖÎ©©É  
      +Ê§É©ÉÉ{É©ÉÖ({Éà)±ÉÖHíÉèÎ©©É (Wð«É) 
SÉ17. ~ÉÉqö©ÉÖ±Éà NÉÊlÉ(«É)Îi`ò HíÊ±É  
      ¥ÉÉyÉ lÉ−÷©ÉÖ HíÉ(qö)Îi`ò (Wð«É) 
SÉ18. SÉIíÊ{É {ÉÒ °÷~É©ÉÖ{ÉÖ HíÊ{É  
      »ÉÉèÊIíÊlÉ {ÉÉ Àúqö«É©ÉÖ{É (Wð«É) 
SÉ19. Hí`òHí`ò ~ÉÉ´É{É {ÉÉ©É  
      ©É{É(Ê»É)`Öò ÊlÉ®øNÉÊ{É ¸ÉÒ −÷É©É (Wð«É) 
SÉ20. +ÉÊ¶ÉÎ_SÉ{É {ÉÉ ~ÉäÊ{É  
      {ÉÒ(HíÉ)¶ÉÖ Ê{Éieô qö«É −÷ÉÊ{É (Wð«É) 
SÉ21. {ÉÉ §ÉÉN«É©ÉÖ {ÉÒqàö−÷É ~És- 
      {ÉÉ§É +©É−÷ ~ÉÊ−÷´ÉÉ−÷ (Wð«É) 
SÉ22. SÉÉ±ÉÖ SÉÉ±ÉÖ −÷PÉÖ ´ÉÒ−÷  
      {É(}Éà)±ÉÖHíÉà−÷É ©É{É»ÉÉ−÷ (Wð«É) 



SÉ23. −÷ÉÊWðlÉ {É´É ©ÉÊiÉ §ÉÚºÉ l«ÉÉNÉ- 
      −÷ÉWð Ê´É{ÉÖlÉ ©ÉÞqÖö §ÉÉºÉ (Wð«É) 

 Oriya 

`. S¯Æ S¯Æ hõÑ eþOÊ eþÐc  
   j³Æ_ kóþ](¯ÆÐ)Zàg ÒjÐc  
Q1. j®¤[cÊ_ _Ð Òc_Ê _Ñ  
    ÒjÐ(®¤)_Þ ÒgXÊÒLÐ_ïÐ_Ê (S¯Æ) 
Q2. N[Þ kþÑ_ÊÒXß(¯Æ)mþjÞ  
    gnÞ[Þ _ÑÒg LÐgmþjÞ (S¯Æ) 
Q3. @_ÊÔmþ Ò_ ÒLÐeÞþ[Þ_Ð  
    eþÐS_Ô _Þ_ðã ]ËeÞþ[Þ_Ð (S¯Æ) 
Q4. _ÞÒ_ï _Ð c]Þ ÒLÐeþ eþÐc  
    _(_ï)mþ¯ÞÆqÊV ÒceþÐ (S¯Æ) 
Q5. __Ê ceþgLÊ hÊbþ LeþcÐ  
    _Þ(_ï)_ÊjeÞþq _Ð [eþcÐ (S¯Æ) 
Q6. cÐ(LÞ)L(Ò_)gçgeÊþ ÒmþeÊþ SËX  
    _Ñ(LÞ)L _ÔÐ¯ÆcÊ LÐ]Ê (S¯Æ) 
Q7. A]eÞþq_Ê `eþÐLÐ(¯ÆÑ)  
    ÒM]cÊ(mÞþ)L(Ò_)tÐL (S¯Æ) 
Q8. gÞ`eþÑ[cÊ(Òmþ)qÞ[ÞÒ_Ð  
    H(¯Æ)`eþÐ^cÊ ÒSjÞ[ÞÒ_Ð (S¯Æ) 
Q9. gÐjÞ Òmþ(])_ÊQÊ QmþÒcÐ Ò_  
    ÒSjÞ_ `ËSÐ $¼mþÒcÐ (S¯Æ) 
Q10. _Ñ jeÞþ Ògmçþ`ÊmÊþ ÒmþeÊþ eþÐc  
     _Ð jeÞþ ]Ñ_ÊmÊþ ÒmþeÊþ (S¯Æ) 
Q11. Ò[mÊþ`_Ê HgçgeÊþ Òmþ]Ð _Ð  



     LmþgeþcÊmÊþ gÞ_ eþÐ]Ð (S¯Æ) 
Q12. `Ð]cÊmþLÊ gt_cÊ _Ð  
     cÑ](Ò_)mþ ]t_cÊ (S¯Æ) 
Q13. [Ðf SÐmþ(¯ÆÑ) eþpÊ eþÐc  
      SÐmþ(Òc)mþ ÒQ¯ÞÆÔ `pÊ (S¯Æ) 
Q14. _eþ geÊþ(mþÑ) ^eþÒmþÐ_ _Ñ  
      LeÊþZ Òmþ(])_N gÒmþ_Ð (S¯Æ) 
Q15. Ò_eþ(Òc)qÊVLÊ Ò`ÐL jeÞþ  
      gÐeþmÊþ _gçgN(_Ñ)L (S¯Æ) 
Q16. cÐ_cÊ _ÑÒ] jÊ®Þ¤  
      @bÞþcÐ_cÊ(Ò_)mÊþÒLÐ®Þ¤ (S¯Æ) 
Q17. `Ð]cÊÒmþ N[Þ(¯Æ)ÃÞ¤ LmÞþ  
      aÐ^ [eþcÊ LÐ(])ÃÞ¤ (S¯Æ) 
Q18. Q£Æ_Þ _Ñ eËþ`cÊ_Ê L_Þ  
      ÒjÐ£ÞÆ[Þ _Ð kóþ]¯ÆcÊ_ (S¯Æ) 
Q19. LVLV `Ðg_ _Ðc  
      c_(jÞ)VÊ [ÞeÊþN_Þ hõÑ eþÐc (S¯Æ) 
Q20. AhÞqÞ_ _Ð Ò`ß_Þ  
      _Ñ(LÐ)hÊ _Þ¨Æ ]¯Æ eþÐ_Þ (S¯Æ) 
Q21. _Ð bþÐNÔcÊ _ÑÒ]eþÐ `]ë- 
      _Ðbþ @ceþ `eÞþgÐeþ (S¯Æ) 
Q22. QÐmÊþ QÐmÊþ eþOÊ gÑeþ  
      _(Ò_ï)mÊþÒLÐeþÐ c_jÐeþ (S¯Æ) 
Q23. eþÐSÞ[ _g cZÞ bËþi [ÔÐN- 
      eþÐS gÞ_Ê[ có]Ê bþÐi (S¯Æ) 



 Punjabi 

a. Oh Oh o®v jKx jsg  
   n°O` up®](hs)jXm n¨g  
M1. n°gYgx` `s g~`x `v  
    n¨(gg)u` m~UxE¨°`s`x (Oh) 
M2. IuY pv`xU¤(h)kun  
    m°uMuY `vm~ Esmkun (Oh) 
M3. A`ixk `¡ E¨ujuY`s  
    jsO`i u`°`x ]yujuY`s (Oh) 
M4. u`°`¡ `s gu] E¨j jsg  
    `(``)kuhRMxS g~js (Oh) 
M5. ``x gjmEx oxe Ejgs  
    u`(``)`xnujRM `s Yjgs (Oh) 
M6. gs(uE)E(`~)m¯jx k~jx OyU  
    `v(uE)E `ishgx Es]x (Oh) 
M7. As]ujRM`x ajsEs(hv)  
    G~]gx(uk)E(`~)`]sE (Oh) 
M8. umajvYgx(k~)uRMuY`©  
    B~(h)ajs_gx O~unuY`© (Oh) 
M9. msun k~(])`xMx Mkg¨ `¡  
    O~un` ayOs bkg¨ (Oh) 
M10. `v nuj m~kaxkx k~jx jsg  
     `s nuj ]v`xkx k~jx (Oh) 
M11. Y~kxa`x B~±mjx k~]s `s  
     Ekmjgxkx um` js]s (Oh) 



M12. as]gxkEx m`]`gx `s  
     gv](`¡)k ]`]`gx (Oh) 
M13. Ysk Osk(hv) j°Sx jsg  
      Osk(g~)k M~°uh a°Sx (Oh) 
M14. `j mjx(kv) _jk¨` `v  
      EjxX k~(])`I mk~`s (Oh) 
M15. `¡j(g~)RMxSEx a¨E nuj  
      msjkx `±mI(`v)E (Oh) 
M16. gs`gx `v]~ nx°ug  
      Auegs`gx(`¡)kxE¨°ug (Oh) 
M17. as]gxk~ IuY(h)uXS Euk  
      ds_ Yjgx Es(])uXS (Oh) 
M18. M°Eu` `v jyagx`x Eu`  
      n¨°uEuY `s up®]hgx` (Oh) 
M19. ESES asm` `sg  
      g`(un)Sx uYjxIu` o®v jsg (Oh) 
M20. AsuouRM` `s a¤u`  
      `v(Es)ox u`XU ]h jsu` (Oh) 
M21. `s esIigx `v]~js a]g- 
      `se Agj aujmsj (Oh) 
M22. Mskx Mskx jKx mvj  
      `(``¡)kxE¨js g`nsj (Oh) 
M23. jsuOY `m guX eyo YisI- 
      jsO um`xY ug®]x eso (Oh) 
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